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forbindelser. I dag er mange av disse stedene enten 
forsvunnet, eller de er kun småsteder uten noen 
sentral funksjon. For eksempel ble Oslofjorden 
kalt «Soen Water» på nederlandske 1600-talls-
kart. Dette kommer av at utskipingshavnen for 
tømmer i Son var viktig for nederlenderne, og den 
kom derfor med som navn på kartene. Måten de 
gamle sjøkartene fremstiller kysten på kan minne 
om dagens T-banekart, der stasjonenes rekkefølge 
er det viktigste, og hvor retningsendringer kun er 
tatt med hvis de er markante, og dersom kartets 
størrelse og form tillater det. 

Lucas Janszoon Waghenaers Spieghel der Zeeva-
erdt, Sjøfartens speil, ble trykket i Leiden i 1584–
85, og nye og utvidede utgaver på nederlandsk, 
engelsk, fransk og tysk ble utgitt de neste 30 årene. 
Førsteutgaven inneholdt 44 kart over europeiske 
kyststrekninger, blant annet tre kart over norske-
kysten fra Båhuslen til Jæren. Waghenaers sjøkart 
ble en formidabel suksess, og i en lang periode 
ble sjøkart kalt «waggoner»etter Waghenaer.2 
Waghenaer laget ikke egne sjøkart for kysten 
av Nord-Norge i første omgang, men i sitt atlas 
Tresoor der Zee-Vaert, Sjøfartens skattkammer, fra 

1592, er det for første gang med et kart som viser 
Finnmarkskysten.3 

Den lengste  
snarveien i mils omkrets
Republikken De forente Nederlandene, forløpe-
ren for dagens land Nederland, utviklet seg fra 
slutten av 1500-tallet til å bli en av Europas kultu-
relle og økonomiske stormakter. Vitenskap, maler-
kunst, forlagsvirksomhet, handel og håndverk 
blomstret. De forente Nederlandene var i tillegg 
svært utadrettet, og i 1602 ble Det nederlandske 

På gamle kart brukes betegnelsen «terra incog-
nita» om uutforskede og ukjente områder. Slike 
områder ble markert som hvite flekker på kartet 
og befant seg gjerne på steder langt unna, eksem-
pelvis i Australia. Frem til midten av 1700-tallet 
var det hovedsakelig nederlandske, tyske, engelske 
og franske kartografer som tegnet og publiserte 
kart over Norge. En del norske områder var helt 
ukjent land for disse karttegnerne og ble regnet 
som svært eksotiske. Norge er et vidstrakt land, 
og det var først med NATO-medlemskapet etter 
annen verdenskrig at hele landet ble detaljert og 
enhetlig kartlagt.1 Karttegning er situasjonsbe-
tinget og behovsorientert. Den eldre delen av 
norsk karthistorie er derfor et lappeteppe av ulike 
fremstillinger, der hver enkelt kartografs inten-
sjon, agenda og bakgrunn avspeiles i det endelige 
resultatet. Innfallsvinkler og interessefelt varierer, 
fra kartlegging i forbindelse med handel, krig og 
grenseoppgang mellom land til kartlegging av 
eget embetsområde og skriving av historieverk. 
De utenlandske kartene må derfor tolkes ut fra 
den konteksten de ble til i. 

Sjøkart og handel
En rekke europeiske land var involvert i den skips-
farten og handelsvirksomheten som foregikk langs 
norskekysten, på Kolahalvøya og i Kvitsjøområdet, 
der det blant annet ble handlet med pels, levende 
dyr og fisk, spesielt tørrfisk. Siden handelen fore-
gikk langs kysten og transporten skjedde med 
båt, hadde de utenlandske kartografene naturlig 
nok fokus på næringsdrift og handel langs kysten, 
ikke på innlandsområdene. På de kartene der inn-
landsnorge har antydninger om terrengforhold 
og navn, er innsjøer og vassdrag gjennomgående 
blandet sammen og forenklet til en slags kortver-
sjon av norsk geografi; kartografene hadde en for-
mening om at innlandsnorge besto av fjell, daler, 
elver og innsjøer, men kun få hadde geografiske 
detaljkunnskaper. Vassdragene gikk ikke vesentlig 
annerledes enn de gjør i dag, og Norge var ikke 
kun bebodd langs kysten, med til dels tomme inn-
landsområder, slik 15-, 16- og 1700-tallskartene 
gir inntrykk av. 

Til handelsbruk var imidlertid de gamle 
utenlandske kartene svært nyttige: Kysten er 
skjematisk fremstilt, med øyer på rekke og rad og 
navnene på de stedene som var av handelsmessig 
interesse i noenlunde riktig rekkefølge. Mange av 
de inntegnede stedsnavnene var den gang blom-
strende lokale handelssteder med internasjonale 

Tabula hydrographica, Cornelis Doedsz, 1610. Førsteutgaven er datert 1589 og finnes bare i ett 
eksemplar, i British Library. Kartet er bundet inn i et eksemplar av Lucas Janszoon Waghenaers 
nederlandske utgave av Den Nieuwen Spieghel der Zeevaert, utgitt i 1596. Nasjonalbibliotekets 
kart er det ene av to kjente eksemplarer av en senere utgave av kartet, trykket av Inde Visscher 
og utgitt av Cornelis Doedsz i 1610. Det andre eksemplaret eies av Maritiem museum Rotterdam.

Kart over Nordområdene, Willem Barents, 1598–99

54 55



Andre intensjoner,  
annet resultat
Olaus Magnus (1490–1557) var katolikk og 
svensk prest. Etter reformasjonen ble hans forhold 
til hjemlandet anstrengt, og han tilbrakte derfor 
store deler av sitt liv i utlendighet, blant annet i 
Venezia og i det nordiske katolske eksilmiljøet i 
Roma. Der hadde han blant andre kontakt med 
sin bror, den svenske katolske erkebiskop Johan-
nes Magnus (1488–1544) og med den norske 
katolske erkebiskop, Olav Engelbrektsson (ca. 
1480–1538). 

I 1518–19 foretok Olaus Magnus en lengre 
reise i Norge og Sverige, og kartet Carta Marina 
var ferdig i 1539 og historieverket Historia de 
gentibus septentrionalibus i 1555. På latin heter 
syv «septem», og på mange gamle kart betegner 

ordet «septentrionalis» nordområdene. Adjekti-
vet «septentrionalis» er den vanlige betegnelsen 
for «nordlig» allerede i klassisk latin og er avle-
det av den latinske betegnelsen for stjernebildet 
Karlsvognen (septentriones). Også substantivet 
septentriones er en vanlig betegnelse for nordlige 
strøk allerede i antikken.5 Nordstjernen, også kalt 
Polarstjernen eller Stella Polaris, finner man ved å 
forlenge linjen fra stjernen Dubhe, som er Karls-
vognens «bakhjul». Karlsvognen er sirkumpo-
lar, og dette stemmer derfor alltid. Dubhe er den 
syvende stjernen i stjernebildet Karlsvognen, og 
Nordstjernen blir derfor alltid utpekt av stjerne 
nummer syv. 

Carta Marina finnes i dag i kun to eksempla-
rer6 og består av ni blad med samlet størrelse på 
170 x 125 cm, alle tresnitt. Kartet har rundt 70 

illustrasjoner, og mange av disse viser detaljer fra 
dagliglivet, slik som jakt, fiske, skigåing og handel. 
Kartet bygget på tidligere kartografers arbeider, 
samtidig som det bød på et vell av ny informasjon, 
både når det gjaldt topografi og stedsnavn. Blant 
annet var Olaus Magnus tydeligvis oppmerksom 
på at Norge, med Jacob Zieglers (1570–1549) 
nordenkart fra 1532/36,7 var snudd fra å være 
orientert øst-vest, som på det første trykte norden-
kartet,8 til mer riktig å peke nord-syd. 

På Carta Marina er Kjølen tegnet inn som en 
adskillende fjellrekke mellom Norge og Sverige. 
Mellom Sula Mons (fjellpartiet Sylene) og Skarsa 
Mons (Skardsfjellene) står det en forkortelse for 
Via Montanorum, «fjellveien». Veien kalles 
Skalstuguvägen, men var ikke en vei slik vi forstår 
ordet i dag, det var mer en rute. Skalstuguvägen 

Ostindiske kompani etablert. Det nederlandske 
parlamentet ga kompaniet monopol på handel 
med kolonivarer fra Asia. Kompaniet handlet 
med forskjellige typer varer, blant annet silke, 
bomull, kobber, krydder og keramikk. Hoved-
kvarteret var på øya Java i dagens Indonesia, men 
det hadde også en rekke andre handelsstasjoner i 
Asia, Midtøsten og Afrika. Flere av kompaniets 
handelsstasjoner utviklet seg etter hvert til å bli 
nederlandske kolonier. I 1651 overtok for eksem-
pel nederlandske Jan van Riebeeck som komman-
dant på kompaniets mellomstasjon på Kapp det 
gode håp. Dette var starten på nederlendernes 
kolonitid i Sør-Afrika. 

Nederlands voksende rolle var den bakenfor-
liggende årsaken for losen og navigatøren Wil-
lem Barents’ oppdagelsesreiser i nordområdene. 
Fremstående fagfolk mente det burde være mulig 
å nå Kina og India via en den gang uoppdaget 
arktisk nordøstpassasje. Målet med å finne en slik 
nordlig rute var å slippe den lange sørlige ruten 
rundt Afrika. Barents gjorde tre forsøk på å finne 
denne passasjen, i 1594, 1595 og 1596–97, og 

både velhavende handelsmenn og myndighetene 
i Holland og Zeeland var med på å finansiere 
ekspedisjonene.4

På den siste reisen snudde det andre skipet i 
ekspedisjonen ved Bjørnøya, mens Barents seilte 
videre østover. Skipet frøs fast i skruisen på østsi-
den av Novaja Semlja og ble ødelagt. Barents og 
mannskapet ble nødt til å overvintre i en leir de 
laget av skipstømmeret. I juli 1597 forlot men-
nene leiren og la ut på hjemreisen i åpen båt. 
Målet var Kolahalvøya. Av de 17 mennene som 
overvintret på Novaja Semlja overlevde tolv, men 
ikke Barents selv. 

De overlevende brakte med seg Barents’ egne 
tegninger, og resultatet ble det som kalles Barents-
kartet, der reiseruten for Barents’ tredje reise er 
stiplet, og vinterleiren på Novaja Semlja er tegnet 
inn. Leiren står avmerket som «Het Behouden 
Huys», de bebodde hus. Barentskartet er det før-
ste kartet som viser Bjørnøya og Svalbard. Begge 
ble oppdaget av Barents sommeren 1597, bare 
måneder før ekspedisjonen frøs inne. Barents-
kartet fikk stor betydning for senere kartografiske 

fremstillinger av nordområdene, og Barentshavet, 
Barentsburg og Barentsøya er oppkalt etter Wil-
lem Barents.

Når det gjelder fremstillingen av Norge, er 
Barentskartet tidstypisk; norskekysten er skjema-
tisk, men rimelig godt dokumentert, mens inn-
landet fremstår som et tomt terra incognita. Pre-
missene for stedsnavns- og informasjonsutvelgelse 
stemmer helt overens med reisens hensikt, nemlig 
å finne en arktisk sjøvei for bedre å kunne ivareta 
handel på Østen. De mange norske kystnavnene 
som er med på Barentskartet er ofte vanskelige å 
kjenne igjen på grunn av den nederlandske for-
men. I tillegg er bynavn, distriktsnavn, øynavn og 
fjordnavn brukt om hverandre: Ansloo (Oslo), 
Vlekker (Flekkefjord), Iedder ( Jæren), Suitfort 
(Sunnfjord), Nortfort (Nordfjord), Dronten 
(Trondheim), Heylichland (Helgeland), Noort 
caep og Noort kin. Mellom Rust (Røst) og Lof-
foet (Lofoten) er det tegnet en spiral med ordet 
«Maelstroom» ved siden av. Spiraltegnet for 
Moskenesstraumen går igjen på de fleste gamle 
kart over norskekysten.

Nordenkart  
[«Ulm Ptolemaeus»], Nicolaus 
Germanus, 1482

Nordenkart fra verket Palestina, Jacob Ziegler,  1532 eller før, håndtegnet
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Innmarsjen fant sted nøyaktig i de traktene Budde 
og Hiort hadde hatt til hensikt å kartlegge. Høs-
ten 1718 ledet Karl 12. selv den svenske hoved-
styrken på 40 000 mann mot Fredriksten festning 
i Halden, mens general Karl Gustaf Armfeldt 
(1666–1736) hadde kommandoen over styrken 
på det nordlige frontavsnitt og ledet ca. 10 000 
mann mot Trondheim. Den svenske kongens 
plan var å følge Skalstuguvägen over grensen og 
ta Trondheim i løpet av seks sensommeruker.16 
Sommeren 1718 hadde vært regnfull, og den skilte 
seg dermed ikke ut fra de siste tiårenes somre med 
sine feilslåtte avlinger. Det fortelles at det regnet 
så mye at kornet mugnet på rot, at det ikke var nok 
sol til at kornet modnet og at frosten gikk sent 
og kom tidlig.17 Hele Midt-Sverige var så utar-
met at forsyningskompaniene hadde store pro-
blemer med å skaffe mat og utstyr. Armfeldt var 
imidlertid under press fra kongen, som begynte 
å få dårlig tid, og bestemte seg for å ikke vente 
på forsyningene, men heller starte marsjen og få 
forsyningene ettersendt. Allerede på vei til Skal-
stugan var veier og stier så gjørmete og ufremkom-
melige at general Armfeldt ble nødt til å etterlate 
de store kanonene.18 Da Armfeldt krysset grensen 
i begynnelsen av september, var det uten tungt 
artilleri og med allerede utslitte, sultne og frosne 
soldater. I november slo svenskene leir like øst 
for Trondheim. Armfeldt hadde imidlertid ikke 
utrustning til å innta byen, og Vincent Budde19 
valgte å vente på fienden. Sult, frost og epidemier 
forårsaket store lidelser og tap på begge sider, og 
Armfeldts armé var allerede på dette tidspunktet 
betraktelig redusert. 

Kulen som drepte Karl 12. brakte en brå slutt 
på beleiringen av Fredriksten. Allerede dagen etter 
kongens død,20 ble beleiringen hevet, og retretten 
av de svenske styrkene i sør foregikk uten tap av 
betydning. For de svenske styrkene i nord betydde 
imidlertid retretten en katastrofe. Armeen fulgte 
ikke samme rute tilbake som den hadde kommet. 
Hovedstyrken gikk isteden sydover, inn Haltdalen 
og derfra over fjellet Bukkhammeren til Tydal. 
Videre fra Tydal og over til Sverige foregikk tilba-
ketoget i sprengkulde, snøstorm og i fullt kaos. Av 
de 10 000 soldatene som krysset norskegrensen 
tidlig på høsten 1718, var det ved avmarsjen fra 
Tydal ca. 5 800 igjen. Av disse nådde ca. 2 800 
ned til Handöl på den svenske siden. 600 av dem 
er begravd der, og ytterligere 451 fikk avskjed på 
grunn av frostskader.21

ble primært brukt om vinteren, den var en vinter-
vei fra Jemtland forbi Sul til Verdalen og Levanger 
i Trøndelag. Like ved Via Montanorum er det da 
også på Carta Marina tegnet inn en mann og en 
hest som forserer fjellkjeden mellom Sverige og 
Norge, begge utstyrt med truger. 

Kartet viser ulver i slåsskamp med rein, og 
vannet rett under ulvene må være det svenske 
Skalsvattnet. «Skal» er brukt tilsvarende norsk 
«skar(d)» og betyr «innskjæring/fjellkløft». 
Dette er et vanlig ord både i Norge og Sverige, og 
betyr fjellpass eller dalgang. Ordet finnes i ulike 
kombinasjoner og språkdrakter flere steder langs 
grensen, spesielt i Jemtland og Trøndelag.

Til høyre for Skalsvattnet er det på Carta Mari-
na tegnet inn et hus med ordet Stuva over. Dette 
betyr «stuga», det vil si stue, et overnattingssted 
for reisende. Stuen ved Skalsvattnet, Skalstugan, 
ble anlagt på befaling fra den dansk-norske kong 
Christian IV i et brev av 1602.9 Visstnok skal også 
Olav Haraldsson ha fulgt denne ruten på vei til 
Stiklestad i 1030,10 og i århundrene som fulgte, ble 

Skalstuguvägen en av de viktigste pilegrimsveiene 
fra Jemtland til Trondheim. 

Olaus Magnus hadde en spesiell agenda da 
han lagde Carta Marina og skrev historien om 
de nordiske folkene. I motsetning til andre karto-
grafer var han ikke opptatt av handel, og dermed 
ikke bare av kystområdene. Han ville vise Europas 
intellektuelle at det ikke bodde barbarer i Euro-
pas ytterkant i nord, at områdene var ressursrike, 
men at de var gått tapt for den katolske kirke i 
forbindelse med det Olaus Magnus kaller «det 
lutherske kjetteri».11 

Krigskartlegging
Krig forårsaker kartlegging av landområder, og 
offisersutdannelsen inneholdt derfor også opp-
læring i karttegning. Kartlegging skjer helst, og 
om mulig i forkant av felttog, men også i etter-
kant når man kjenner det gitte området, og når 
resultater og konsekvenser av slag og felttog fore-
ligger. Sekondløyntnant Johan Wilhelm Klüwer 
(1689– ca.1759)12 skrev en øyenvitneskildring fra 

Den store nordiske krig 1700–1721, publisert så 
tidlig som i 1806,13 der han blant annet forteller 
om en utmattende reise foretatt i de trønderske 
grensetraktene i midten av desember 1716. Bak-
grunnen for reisen var en mulig forestående svensk 
invasjon, og dermed et økt dansk-norsk behov 
for kartlegging av områdene der angrepet kunne 
ventes. Klüwer skriver at de skulle rekognosere 
«Jemtelands Field», samt området fra Meråker 
til Sul, med det formål å tegne et kart. Brigader 
Vincent Budde (1660–1729)14 og oberst Severin 
von Hiort (ca. 1670–1717)15 ledet ekspedisjonen. 
Været var imidlertid så dårlig, med snø, sludd og 
sterk vind, at de gikk seg vill i fjellet i to netter 
og tre dager. Klüwer forteller videre at han aldri 
hadde opplevd slik frost. Det blåste slik at en av 
offiserene – og hesten hans – blåste over ende og 
måtte hjelpes opp. Reisen resulterte ikke i noe 
kart. 

Den store nordiske krig byr imidlertid på ett 
av de i etterkant best kartdokumenterte felt-
tog i Norge, nemlig Armfeldttoget i Trøndelag. 

Mann og hest med truger. Utsnitt fra Carta Marina, Olaus Magnus, 1539

Uten tittel, Lorentz Diderich Klüwer, 
trolig tegnet på 1750–60-tallet. Kartet Viser 
situasjonen i 1718–1719 i grenseområdene i 
Nord-Trøndelag og Jemtland. I fjellområdene 
der karolinerne ble overrasket av uvær, 
har Klüwer markert dette med store, svarte 
skyer; Én over Bukkhammeren og to ved 
Essandsjøen.
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Fire klüwer-brødre, blant dem den allerede omtal-
te Johan Wilhelm, deltok i trefningen ved Stene 
skanse i Inndalen i september 1718. En annen av 
brødrene, Lorentz Diderich (1700–1771), ble 
senere oberstløytnant og kommandør for den 
Nordenfjeldske skiløperbataljon.22 I 1760-årene 
tegnet han flere kart som viser både svenskenes 
innmarsj i Trøndelag og det fatale tilbaketoget.23 
I fjellområdene der karolinerne ble overrasket av 
uvær har Klüwer på et kart markert dette med sto-
re, svarte skyer, én over Bukkhammeren og to ved 
Essandsjøen.24 På samme kart har han også skrevet 
inn referansebokstaven E i området for armeens 
første overnattingssted etter at den forlot Tydal, 
og under E i rammen på siden av kartet oppgir 
han: «[…] 300 Mand […] blot tilbage paa Fieldet 
død …». Dette stemmer godt med det man i dag 
vet om denne leiren; stedet kalles Svenskelegret, 
svenskeleiren, og ligger på Øyfjellets vestside. 

Klüwer-familien var fra Trøndelag, og det går 
klart frem av kartene at Klüwer var godt kjent i 
regionen; elver, fjell, daler og små og store innsjøer 

er rimelig riktig plassert. Det er også åpenbart at 
Klüwer hadde stor kunnskap om Armfeldts marsj
ruter og leirer og den tragedien felttoget endte i. 
Trøndelagsbygdene lå tilbake fullstendig utplyn-
dret etter svenskehæren, noe som må regnes som 
en av grunnene til Klüwers og ettertidens store 
interesse for felttoget. Sult og sykdom herjet i 
mange år etterpå. Mannsunderskuddet var stort, 
og dødeligheten økte eksempelvis i Verdalen til 
det syvdobbelte av hva som var vanlig, noe som 
også fikk konsekvenser for eiendomsforholdene 
i Trøndelag.25 

Den store, hvite flekken 
Tellemarck
Den danske filologen og historikeren Stepha-
nus Stephanius (1599–1659)26 skrev i 1645 at 
biskopen i Stavanger, Lauridts Scavenius (1562–
1626),27 ga ut et kart over Stavanger stift 27 år 
tidligere,28 det vil si i ca. 1618. Dette kartet finnes 
det ikke noe kjent eksemplar av i dag. Det store 
nederlandske kartforlaget Blaeu29 må imidlertid 

opplysninger i utgangspunktet ble presentert 
i falt derfor ofte bort. Dette skjedde også med 
Scaveniuskartet. Andre utenlandske kartforleg-
gere kopierte kartets geografiske opplysninger, 
der Telemark er en stor, hvit flekk, uten å oppgi 
at det opprinnelige kartet egentlig kun var et kart 
over Stavanger stift. Selv ga de ut kartene sine som 
kart over Sør-Norge. Dette var tiden for de store 
oppdagelser, og en hvit flekk var karttegnernes 
måte å markere uoppdaget eller ukjent område 
på. Det som startet med en biskops kartleggings-
arbeid av eget stift, endte med at innlandsdelen 
av Sør-Norge i over 100 år ble regnet som ett av 
verdens terrae incognitae.

Dette synet på Telemark har fulgt med helt inn 
i moderne tid. Telemark er ofte blitt presentert, 
og har ofte presentert seg selv, som et historisk 
sett lite tilgjengelig område, der det opprinnelige 
norske fikk leve i fred, minimalt påvirket utenfra. 
Telemark har riktignok mye gammelt tradisjons-
materiale å by på, og hadde 16- og 1700-tallets 
kartforleggere vært mer opptatt av kildekritikk, 

hadde ikke Telemark blitt fremstilt som ukjent 
land på gamle kart.

Nordkalotten og 
grenseproblematikk
Grenseforholdene i den nordlige delen av Skan-
dinavia og Russland var i flere hundre år svært 
uklare, og innbyggerne i enkelte områder ble 
avkrevd skatt fra flere nasjoner. Vardøhus festning 
ble opprinnelig bygget for å markere suverenitet 
i nordområdene og for å sikre nærforsvaret av 
Vardø. Dagens festning ble bygget på 1730-tal-
let, men regnes å ha aner tilbake til en borg anlagt 
allerede under kong Håkon V Magnussons regje-
ringstid (1270–1319). Noe sterkt militært anlegg 
har Vardøhus aldri vært, men symbolverdien som 
«flaggpost mot øst» har alltid vært viktig.36 
På Doedsz’ kart er den dansk-norske kongens 
våpenskjold plassert i Sør-Norge. I Nord-Norge 
er imidlertid kun det norske riksvåpenet plassert, 
noe som kan tolkes som kartografens gjengivelse 
av et territorialkrav. Etter Kalmarkrigen 1611–13 

frafalt Sverige sine krav på kystområdene i Finn-
mark, men opprettholdt kravet på innlandsom-
rådet. Dette området hadde hovedsakelig samisk 
befolkning, det var uten nasjonale grenser og var 
nærmest å betrakte som et fellesområde med både 
norske, svenske og russiske interesser. 

Allerede i 1737 ble det klart at hele den 
norsk-svenske grensen skulle gås opp, ikke bare 
de delene det rådde tvist om, og i 1738 begynte 
grenseoppgangen fra syd. På de steder der det ble 
oppnådd enighet om grensens beliggenhet, ble 
det oppført røyser. Øvrige steder fikk man nøye 
seg med å utrede og protokollføre de ulike påstan-
der om grensens riktige plassering, såkalte pre-
tensjonspunkter.37 Som ledd i forberedelsene til 
grenseforhandlingene med Sverige i 1747–51 står 
major Peter Schnitlers grenseeksaminasjonsproto-
koller 1742–1745 sentralt, spesielt når det gjelder 
«Finnmarkstvisten».38 Thomas Hans Heinrich 
Knoff var offiser og arbeidet med landmåling i 
flere tiår, blant annet med grenseoppmåling i 
Nord-Norge i 1744–1749.39 Hans håndtegnede 

ha kjent til Scavenius’ kart, for på sitt kart over 
Sør-Norge fra 1640 har Blaeu kreditert Scaveni-
us, noe som av og til ble gjort når kartforleggere 
brukte andres kart som forelegg.30 Blaeus kart er 
derfor blitt kjent som Scaveniuskartet.31 

Det finnes også et kart fra 1636, altså fire år 
eldre enn Blaeus Scaveniuskart, som tydelig har 
Scavenius’ kart som forelegg, men hvor han ikke 
er kreditert.32 Dette viser at Scavenius’ kart var 
kjent, ikke bare av Blaeu, men også av samtidens 
kartografiske krets.

Stavanger stift inkluderte frem til 1631 også 
Valdres og Hallingdal prosti,33 noe som må ha 
gjort at Scavenius’ opprinnelige stiftskart nærmest 
har hatt utseende av et sørnorgekart. Innholds-
messig er kartet likevel kun et stiftskart; byene 
Oslo og Bergen er tegnet inn, men områdene 
rundt er ikke utdypet. I det sørlige Innlands-
Norge er det en stor, hvit flekk innrammet av fjell, 
kalt Tellemarck. Dette området er langt større enn 
dagens Telemark fylke, det dekker også deler av 
Buskerud. 

Kartet ble trykket opp på nytt og utgitt i Jan 
Blaeus 11-binds atlasverk Atlas Maior i 1662.34

Førsteutgaven av Atlas Maior var på latin, og 
i løpet av de kommende ti årene ble atlaset over-
satt både til nederlandsk, engelsk, tysk, fransk og 
spansk. Verket inneholdt over 3 000 tekstsider 
og anslagsvis 600 kart. Antall bind varierte mel-
lom ni og tolv, avhengig av språk, og Atlas Maior 
var det dyreste bokverket på slutten av 1600-tal-
let.35 Utgivelsene på så mange ulike språk gjorde 
at atlaset, og dermed Scaveniuskartet, nådde ut 
til svært mange mennesker. Dette avspeiles tyde-
lig ved at Scaveniuskartet nærmest ble brukt som 
mal av karttegnere til ut på midten av 1700-tallet. 

Scavenius’ intensjon om å kartlegge sitt eget 
stift fikk dermed uante konsekvenser. Dette kom-
mer av at 16- og 1700-tallskartografene kopierte, 
lånte og bygget på hverandres arbeider, oftest uten 
henvisninger eller krediteringer, og de foresto 
sjelden selv feltarbeidet. Tilfeldigheter og feil ble 
reprodusert nærmest ukritisk, og den konteksten 

Diœcesis Stavangriensis, & partes aliquot vicinæ, 
operá L. Scavenii, s.s. Jan og Cornelius Blaeu, 
1640. Kjent som Scaveniuskartet.

Håndtegnet kart over 
Finnmark, Thomas Hans 
Heinrich Knoff, 1749
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kart over Finnmark fra 1749 er trolig utarbeidet i 
forbindelse med forberedelsene som munnet ut i 
grensetraktaten av 1751.40 I forbindelse med den-
ne traktaten ble hele den norsk-svenske grensen fra 
sør til nord gått opp og regulert. Dette gjaldt også 
riksgrensen mot Finland, som da lå under Sverige. 

Knoffs kart er det første kjente kartet der inn-
landet i Finnmark er kartlagt. Kartet inneholder 
både et vell av stedsnavn, naturlig nok svært mange 
samiske, og viktige opplysninger for kunnskapen 
om tilblivelsen av de nasjonale grensene på Nord-
kalotten. I Finnmark ble Tana valgt som grense-
elv, og Norge fikk dermed de store landområdene 
Kautokeino, Karasjok og den delen av Utsjok som 
ligger vest for Tanaelven. Den samiske inndelin-
gen i siidaer, kollektiver som hevder, utnytter og 
forvalter rettighetene i et område, hadde tidligere 
vært det nærmeste man kom grenser på Nordka-
lotten. 41 Utsjok var en slik siida og Knoff nevner 
den i den forklarende teksten på kartet, da sta-
vet «Utziocki». Det første norgeskartet tegnet 
av en navngitt norsk kartograf, Ove Andreas 

Wangensteen, ble utgitt i 1761.42 Wangensteens 
kart er svært gjennomarbeidet og regnes som en 
milepæl i norsk karthistorie. Det inneholder imid-
lertid en liten pussighet: Kartet er utgitt ti år etter 
grensetraktaten, men gjengir likevel på ett punkt 
riksgrensen i henhold til det svenske territorial-
kravet. Svenskene ønsket at riksgrensen skulle gå 
rett gjennom Femunden, men etter forhandlinger 
endte det med at grensen ble trukket mellom de 
høyeste fjellene øst for denne.43 Året etter, i 1762, 
utga Wangensteen et kart over Akershus stift,44 og 
da var feilen rettet opp. 

Gamle kart som portal
Havet spiller en viktig rolle i vår historie. Dette 
dreier seg ikke bare om utferdstrang og Norge som 
sjøfartsnasjon, men om den lange kyststripen, hvis 
beboere knyttet sin identitet til havet og opplevde 
det som ressurs, venn og fiende. Dette gjaldt både 
for den lokale kystbefolkningen, for lokalbefolk-
ningen fra innlandet, som reiste med sine varer til 
markeder og handelsplasser langs kysten, og for 

utlendinger med handelsinteresser. I dag er vårt 
forhold til havet preget av vår egen tid med tek-
nologisk utvikling og industrialisering, som blant 
annet har resultert i oljeutvinning og fabrikktrå-
lere. I tillegg kommer det moderne aspektet med 
fritidsbruk av kysten. 

For å få innblikk i den historien gamle kart 
byr på, må de forstås ut fra sin samtid, ut fra kar-
tografenes intensjoner og ut fra den kulturelle 
konteksten de ble til i. Da er gamle kart ikke bare 
vakre å se på, men en portal inn til et stort mentalt, 
kulturelt, intellektuelt og historisk univers.
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Kongeriget Norge, Ove Andreas 
Wangensteen, 1761. Utsnittet viser 
Femunden. Kartet er utgitt ti år etter 
grensetraktaten, men gjengir likevel 
på ett punkt riksgrensen i henhold til 
det svenske territorialkravet, som 
var at grensen skulle gå rett gjennom 
Femunden. Under grenseforhandlingene 
hadde Norge vunnet frem i denne saken, 
og grensen ble derfor trukket mellom de 
høyeste fjellene øst for Femunden.
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